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In the run-up to the Rendez-vous en France trade fair,  « multi-market eductours » are  
organised to introduce tour operators from distant markets coming to France for the show 
to Provence and Côte d'Azur destinations.
Themes include culture, lifestyle, nature, well-being... 
Organised in partnership with the Development Agencies and Tourist Offices.
The programme below relates specifically to the Alpes de Haute Provence destination 
and it is specifically intended for tour operators specializing in small groups or individual 
clients.
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In the heart of the Alpes de Haute Provence, the Earth reveals 300 million years of history 
through the Geological Reserve and the UNESCO Geopark. From the Mourres de Forcalquier 
to the Pénitents des Mées, from the Grès d'Annot to the Mercantour valleys, each site offers a 
spectacular immersion in a landscape shaped by time. This mineral journey continues in dedi-
cated museums, including the unmissable walking museum in Digne-les-Bains. This geological 
wealth is matched by a remarkable built heritage: the citadel of Sisteron, the fortified villages of 
Colmars-les-Alpes and the narrow streets of Annot, where the stones tell the story of centuries 
of human epic. A stay where the landscape and the stone compose a single story.

Au cœur des Alpes de Haute Provence, la Terre dévoile 300 millions d’années d’histoire à travers 
la Réserve géologique et le Géoparc UNESCO. Des Mourres de Forcalquier aux Pénitents des 
Mées, des Grès d’Annot aux vallées du Mercantour, chaque site offre une immersion spectaculaire  
dans un paysage façonné par le temps. Ce voyage minéral se prolonge dans les musées dédiés, 
dont l’incontournable musée promenade de Digne-les-Bains. À cette richesse géologique  
répond un patrimoine bâti remarquable : citadelle de Sisteron, villages fortifiés de Colmars-les-
Alpes ou ruelles d’Annot, où les pierres racontent des siècles d’épopées humaines. 
Un séjour où le relief et la pierre composent une même histoire..

Welcome in the Alpes de Haute Provence
Bienvenue dans les Alpes de Haute Provence 

Day 1
Jour 1

Colmars-les-Alpes ©AD04/Thibaut Vergoz



7

Creative seasonal cuisine, homemade with local  
produce by chef Joan. Cosy setting, warm welcome,  
carefully selected wine list. A friendly place for a 
gourmet experience in Haute Provence.

Cuisine créative de saison, faite maison avec des  
produits locaux par le chef Joan. Cadre cosy, accueil 
chaleureux, carte des vins soignée. 
Une adresse conviviale pour un moment gourmand 
en Haute Provence.

Your adventure begins in Sisteron, whose famous citadel watches over the Durance 
River and brings together centuries of history.
Votre aventure commence à Sisteron, dont la célèbre citadelle veille sur la Durance et 
rassemble autour d’elle des siècles d’histoire

RESTAURANT « IL ETAIT UNE FOIS »
04200 Sisteron 
T. +33 (0)9 83 46 60 41
iletaitunefois.sis@gmail.com 

02:00pm
Guided tour of Sisteron ans its Citadel
Visite guidée de Sisteron et sa Citadelle

Overlooking the town, the majestic citadel of Sisteron  
offers a breathtaking view of the Durance valley and 
the Alps.

Dominant la ville, la majestueuse citadelle de  
Sisteron offre une vue imprenable sur la vallée de la 
Durance et les Alpes

CITADELLE DE SISTERON
04200 Sisteron
T. 33 (0)4 92 61 27 57 
citadelledesisteron@orange.fr 

12:30am
Lunch at the bistronomic restaurant « Il était une fois »
Déjeuner au restaurant bistronomique « Il était une fois »

Citadelle de Sisteron ©AD04/Nicolas Duyes
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06:00pm
Check-in Hôtel La Bonne Etape

HOTEL LA BONNE ETAPE
04160 Château-Arnoux Saint-Auban
T. +33 (0)4 92 64 00 09 
contact@bonneetape.com

Check-in Hôtel La Bonne Etape**** at Château-Arnoux ;  
a must-visit destination: the Relais & Châteaux  
hotel, with its refined comfort and Michelin- 
starred gourmet restaurant. Chef Jany Gleize and his  
dedicated team offer you a unique experience in  
Provence.

Chek-in Hôtel La Bonne Etape**** à Château-Arnoux ;  
une adresse incontournable : l’hôtel Relais & Châteaux,  
le confort raffiné des chambres et son restaurant  
gastronomique étoilé Michelin. 
Le chef Jany Gleize et sa vaillante équipe vous font 
vivre une expérience unique en Provence.

07:30pm
Dinner at the hotel restaurant
Dîner au restaurant de l’hôtel

04:00pm
Transfert to Château-Arnoux
Tour of the lake and discovery of the Haute Provence Bird Sanctuary ; discover 140 species of 
birds that can be seen at different times of the year.

Tour du lac et découverte de la Réserve Ornithologique de Haute Provence ; découvrez 140 es-
pèces d'oiseaux visibles à différents moments de l'année.

Lac de l'Escale ©AD04/Martin Champon
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08:30am 
Departure for Forcalquier, Haute Provence
Départ pour Forcalquier, Haute Provence

Nestled between the Luberon and the Lure mountain, Forcalquier charms visitors with its rich 
geological and historical heritage and its Provençal atmosphere.

Niché entre le Luberon et la montagne de Lure, Forcalquier séduit par son riche patrimoine  
géologique, historique et son ambiance provençale.

Breakfast & check out
Petit-déjeuner & check out

Day 2
Jour 2

Forcalquier ©AD04/Thibaut Vergoz

09:30am 
Guided tour to discover the geological site of 
Les Mourres
Balade guidée à la découverte du site géologique 
des Mourres

An incredible journey to discover strange limestone 
formations that sometimes resemble faces, hence 
the name « mourre » which means figure, face, or 
muzzle in Provençal.

Un incroyable voyage à la rencontre d'étranges 
concrétions de roches calcaires qui ressemblent  
parfois à des visages, d'où le nom « mourre » qui veut 
dire figure, visage, mufle en provençal.

LUCIE RANCILLAC 
ACCOMPAGNATRICE EN MONTAGNE 
T. +33 (0)7 82 85 31 76 
lucie.rancillac@laposte.net

Rochers des Mourres ©AD04/Adrien Noat
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An unforgettable getaway to discover the historical 
heritage of Forcalquier, one of whose most iconic  
symbols is its citadel. From this viewpoint, an  
exceptional panorama opens up over the town and the  
surrounding landscapes, stretching from the Luberon 
to the Alps.

Une escapade inoubliable à la découverte du  
patrimoine historique de Forcalquier dont l'un des  
symboles les plus emblématiques est sa citadelle. 
Depuis ce belvédère, un panorama exceptionnel 
s’ouvre sur la ville et les paysages environnants, allant 
du Luberon aux montagnes alpines.

Welcome to L'Esperluette, a wine cellar and restaurant  
offering a unique daily menu that changes every day, 
with subtle food and wine pairings for the dish of the 
day.

Bienvenue à l'Esperluette, une cave à vin et restaurant  
proposant un menu du jour unique et différent tous 
les jours avec un subtil accord met et vin sur le plat 
du jour.

03:30pm
Departure for Les Mées
Départ pour Les Mées

01:30pm             
Guided tour of Forcalquier and its Citadel
Visite guidée de Forcalquier et sa Citadelle

12:00am 
Lunch at the Esperluette restaurant
Déjeuner au restaurant l’Esperluette

RESTAURANT L’ESPERLUETTE
04300 Forcalquier
T. +33 (0)4 92 72 53 57 
contact@lesperluette.eu

The village of Les Mées owes its fame to the narrow 
rocks that rise over 100 meters high. They are called 
the Pénitents des Mées because of their long, narrow  
shape, like monks. According to legend, these are 
monks from Lure Mountain who were turned to stone 
by Saint Donat during the Saracen invasions and  
punished for falling in love with young women.

Le village des Mées doit sa notoriété aux rochers 
étroits qui se dressent sur plus de 100 mètres de 
haut, on les appelle les Pénitents des Mées en raison 
de leur forme longue et étroite, comme des moines. 
D'après la légende il s'agirait des moines de la  
Montagne de Lure pétrifiés par Saint Donat au temps 
des invasions sarrazines et punis pour s'être épris de 
jeunes femmes.

Les Mèès ©AD04/Martin Champon

Forcalquier ©Anaïs Joly
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06:30pm
Arrival in Digne-les-Bains and check-in at the Hotel Le Refuge des Sources ***
Arrivée à Digne les Bains et chek-in Hôtel Le Refuge des Sources ***

05:30pm              
Visit to the Maison de Produits de Pays Dignois (local produce shop)
Passage à la Maison de Produits de Pays Dignois 

HÔTEL LE REFUGE DES SOURCES
04000 Digne les Bains
T. +33 (0)4 92 32 20 31
reception@lerefugedessources.com

The narrow rocks of Les Mées, which rise to a height 
of over 100 meters, are among the sites classified at 
the national level and the 34 priority sensitive natural 
areas of the Alpes de Haute Provence.

Les rochers étroits des Mées, qui se dressent sur plus  
de 100 mètres de haut, font partie des  
sites classés au niveau national et des  
34 espaces naturels sensibles priori-
taires des Alpes de Haute Provence. 

04:00pm 
Guided walk to discover the Penitents of Les Mées
Balade guidée à la découverte des Pénitents 
des Mées 

GEOPARC DE HAUTE PROVENCE
T. +33 (0)4 92 36 70 70 
museepromenade@provencealpe-
sagglo.fr 

The artisans and producers of the Pays Dignois are 
delighted to welcome you to the Maison de Produits 
du Pays.
Here you will find all the original, authentic, high- 
quality products that make Digne les Bains and its 
region so rich.

Les artisans et producteurs du Pays Dignois sont 
heureux de vous accueillir à la Maison de Produits du 
Pays.
Vous y trouverez tous les produits  
originaux, authentiques et de qualité 
qui font la richesse de Digne les Bains 
et sa région.

MAISON DE PRODUITS DE PAYS 
DIGNOIS
04510 Mallemoisson
T. +33 (0)4 4 92 34 49 56 
commandes@maisondepaysdignois.fr

A green oasis in summer, a haven of peace in winter... 
Between a house and a castle, Le Refuge des Sources 
is a welcoming retreat. Located in the heart of nature, 
close to the town center, the thermal baths, and the 
thermal spa.

Un écrin de verdure en été, un havre de paix en hiver...  
Entre maison & château, le Refuge des Sources est un 
âtre généreux. Situé au coeur de la nature à proximité 
du centre-ville, de l'établissement 
Thermal et du Spa Thermal.

07:30pm             
Dinner at the hotel restaurant La Table du Refuge
Dîner au restaurant de l’hôtel La Table du Refuge
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Day 3
Jour 3

Breakfast & check out
Petit-déjeuner & check out

Interpretation center for the Haute-Provence Geopark,  
where visitors can stroll through a large shaded park 
crisscrossed by paths and streams, with waterfalls  
and contemporary artworks providing an enchanting 
setting.

Centre d'interprétation du Géoparc de Haute Provence,  
ici les visiteurs déambulent dans un grand parc  
ombragé où sentiers et ruisseaux se croisent et où 
cascades et œuvres d’art contemporain offrent un 
cadre enchanteur. GEOPARC DE HAUTE PROVENCE

Musée Promenade 04000 Digne les Bains
T. +33(0)4 92 36 70 70
museepromenade@provencealpesagglo.fr

08:30am 
Visit to the UNESCO Geopark of Haute-Provence Museum
Visite du Musée Promenade UNESCO Géoparc de Haute-Provence

Musée Promenade UNESCO Géoparc de Haute-Provence©AD04/Martin Champon

Musée Promenade UNESCO Géoparc de Haute-Provence
©AD04/Martin Champon

Located in the heart of the UNESCO‑listed Haute‑Provence Geopark, the Ammonite Slab is recognized 
as one of the world’s 100 most remarkable geological sites. Spread across 350 m2, more than 1,500 
fossilized ammonites — some reaching 70 cm in diameter — create an extraordinary natural mosaic that 
offers a breathtaking journey back 198 million years.
This ancient seabed, later uplifted during the formation of the Alps, reveals a rare geological “snapshot” 
of the Early Jurassic era. The site fascinates both nature lovers and curious travelers seeking authentic, 
memorable experiences. The Japanese twin city of Kamaishi even displays a full‑scale replica of this 
exceptional slab. An iconic highlight that showcases the geological richness and unique identity of the 
Alpes de Haute‑Provence.
Au cœur du Géoparc de Haute-Provence, la dalle aux ammonites est l’un des 100 plus beaux sites 
géologiques du monde. Sur 350 m2, plus de 1 500 ammonites fossilisées — certaines atteignant 70 cm 
— offrent un spectacle naturel unique, véritable plongée dans un océan vieux de 198 millions d’années.
Ce site exceptionnel révèle un ancien fond marin soulevé lors de la formation des Alpes. Une « photo-
graphie » géologique rare, qui fascine autant les passionnés que les visiteurs en quête d’expériences 
authentiques. La ville japonaise de Kamaïshi, jumelée avec Digne les Bains, en expose même un mou-
lage grandeur nature. Un incontournable pour comprendre la richesse naturelle et l’identité profonde 
des Alpes de Haute Provence.

10:00am        
Visite de La Dalle aux ammonites
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12:30am              
Lunch at Le Vauban Restaurant
Déjeuner au Restaurant Le Vauban

Lucy and Sébastien welcome you to Le Vauban, 
a new restaurant in the fortified town, located in a 
charming 19th-century building. Here, the chef, who 
is passionate about the flavors of yesteryear, offers 
gourmet meals made with fresh ingredients.

Lucy et Sébastien vous accueillent au Vauban, nouveau  
restaurant de la cité fortifiée, situé dans une bâtisse 
de caractère du 19ème siècle. Ici, le chef, passionné 
par les saveurs d’antan, vous propose des repas gour-
mands, élaborés avec des produits frais.

Colmars les Alpes, nestled at an altitude of 1,250 meters in the heart of the Haut-Verdon, charms 
visitors with its ramparts, forts, and exceptional natural setting.
Colmars-les-Alpes transports you between history, mountains, and traditions, in the heart of 
magnificent nature. You will particularly appreciate the ramparts, the Chemin de Ronde Museum 
House, and the Fort de Savoie with its guided tours.

Colmars les Alpes, niché à 1 250 mètres d’altitude, au cœur du Haut-Verdon, séduit par ses  
remparts, ses forts et son cadre naturel exceptionnel.
Colmars-les-Alpes vous transporte entre histoire, montagne et traditions, au cœur d’une  
nature grandiose. Vous apprécierez particulièrement les remparts, la Maison musée du Chemin 
de Ronde, le Fort de Savoie avec ses visites commentées.

02:00pm             
Guided tour of Colmars les Alpes
Visite guidée de Colmars les Alpes

04:00pm             
Departure for the Val d’Allos 
Départ pour le Val d’Allos 

A traditional mountain village at the gateway to Mercantour National Park, with two sister ski 
resorts that are perfect for getting together in all seasons.

Un village traditionnel de montagne, aux portes du Parc national du Mercantour, avec deux  
stations de ski sœurs où il fait bon se retrouver en toutes saisons.

11:00am        
Departure for Colmars les Alpes, a mountain village steeped in history
Départ pour Colmars les Alpes, un village de montagne chargé d’histoire

In 2025, Colmars-les-Alpes was awarded the prestigious larebel of « Most Beautiful Villages of 
France.»
En 2025, Colmars-les-Alpes a reçu le prestigieux label des « Plus Beaux Villages de France ».

RESTAURANT LE VAUBAN
04370 Colmars les Alpes
T. +33 (0)4 92 83 96 76 
levauban04370@gmail.com
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The Hôtel La Source welcomes you to the heart of 
La Foux d'Allos in a warm atmosphere, ideal for  
enjoying the slopes and alpine landscapes. 
Comfortable rooms, relaxation and friendliness for a 
rejuvenating stay in the mountains

L’Hôtel La Source vous accueille au cœur de La Foux 
d’Allos dans une ambiance chaleureuse, idéale pour 
profiter des pistes et des paysages alpins. 
Chambres confortables, détente et 
convivialité pour un séjour ressourçant 
en montagne.

HÔTEL LA SOURCE
04260 Val d’Allos – La Foux
T. +33 (0)4 92 83 84 11
hdlstrastour@gmail.com

In a welcoming and warm setting, the Pourquoi pas  
restaurant offers cheese-based dishes (raclette, 
fondue, tartiflette) made with high-quality ingredients. 

Dans un cadre accueillant et chaleureux le restaurant Le 
Pourquoi pas propose des recettes à base de fromages 
(raclette, fondue, tartiflette) avec des produits de  
qualité.

07:30pm             
Dinner at the restaurant Le Pourquoi Pas  
Dîner au restaurant Le Pourquoi Pas

RESTAURANT LE POURQUOI PAS 
T. +33 (0)4 92 83 83 34 
muriel.fabre00@orange.fr 

04:30pm             
Geological walk with Christiane Ray Anezin, 
Mountain guide / Mercantour National Park
Balade géologique avec Christiane Ray Anezin,  
Accompagnatrice en montagne 

Christiane takes you on a guided hike to discover the 
geological history of the Haut-Verdon. This walk has 
been awarded the Esprit Parc National-Mercantour 
label.

Christiane vous emmène en Randonnée 
accompagnée à la découverte de l'his-
toire de la géologie du Haut- Verdon. 
Cette balade bénéficie de la Marque 
Esprit Parc national-Mercantour

CHRISTIANE RAY ANEZIN 
ACCOMPAGNATRICE EN MONTAGNE
T. +33 (0)6 15 31 49 57 
christiane.ray.anezin@gmail.com

06:00pm             
Chek-in Hôtel La Source**
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08:30am 
Departure for Annot, medieval and troglodyte village
Départ pour Annot, village médiéval et troglodyte

Nestled in the heart of the Alpes de Haute Provence, where the mountains meet the sky, 
lies a little gem: Annot. This charming village, suspended between heaven and earth, 
stretches majestically at the foot of the Grès d'Annot, a natural site classified as one of the 
most exceptional in France.

Au creux des Alpes de Haute Provence, là où la montagne rencontre le ciel, se niche un 
petit bijou : Annot. Ce village de caractère, suspendu entre ciel et terre, s’étire majestueu-
sement au pied des Grès d’Annot, un site naturel classé parmi les plus exceptionnels. 

Breakfast & check out
Petit-déjeuner & check out

Day 4
Jour 4

Annot ©AD04/Thibaut Vergoz

Grès d'Annot ©AD04/Contraste Alban Desloyal
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09:30am
Guided walk to discover the Grès d'Annot
Balade guidée à la découverte des Grès d’Annot

The Annot sandstone site is an astonishing world where cyclopean sandstone blocks,  
ancestral legends, and thousands of years of history come together. Overlooking the  
village, an area of 150 hectares is now classified as a Sensitive Natural Area.

Le site des grès d'Annot est un monde étonnant où se mêlent blocs de grès cyclopéens, 
légendes ancestrales et histoire plurimillénaire. Dominant le village, une superficie de 150 
ha est désormais classée Espace Naturel Sensible.

11:00pm             
Guided tour of Annot
Visite guidée d’Annot

Strolling through the narrow streets of Annot is like traveling back in time. 
The village reveals its medieval soul through its cave dwellings, where every stone seems 
to whisper ancient legends.

Flâner dans les ruelles étroites d’Annot, c’est comme voyager dans le temps.
Le village dévoile son âme médiévale à travers ses architectures troglodytes, où chaque 
pierre semble murmurer des légendes anciennes.

Habitat troglodytes à Annot ©AD04/Teddy Verneuil Annot ©AD04/Thibaut Vergoz
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RESTAURANT LE PRE 
T. +33 (0) 6 99 43 21 10 
contact@lepremartin.com

12:00am
Lunch at Le Pré restaurant
Déjeuner au restaurant Le Pré

A friendly restaurant in the heart of the village, 
where you can enjoy simple, tasty local cuisine. a 
must-visit in Annot.
Un restaurant convivial, au cœur du village, où l'on 
déguste une cuisine locale, simple et savoureuse. 
Une adresse incontournable à Annot.

02:00pm
Departure for Nice on the Train des Pignes
Départ pour Nice avec le Train des Pignes

What better way to travel the 151 km from Nice to 
Digne-les-Bains, or vice versa, than by taking the 
famous Train des Pignes, operated by Chemins 
de Fer de Provence. This legendary railway line 
celebrated its 130th anniversary in 2023. Bridges 
and viaducts, tunnels, rockfill, stations, and stops 
punctuate the route. You will also enjoy specta-
cular views. The line reaches an altitude of nearly 
1,000 meters.

Manière originale de relier les 151 km de Nice à 
Digne-les-Bains ou l’inverse, que d’emprunter le 
fameux Train des Pignes, des Chemins de Fer de 
Provence. Cette ligne mythique de chemin de fer 
a fêté ses 130 ans en 2023. Ponts et viaducs, tun-
nels, enrochements, gares et haltes rythment le 
parcours. Vous profiterez également de points de 
vue spectaculaires. 
La ligne culmine à près de 1000 
mètres d’altitude.

CHEMINS DE FER DE PROVENCE
Julie Bardakji, Service Commercial
T. +33 (0)7 76 97 49 53 
julie.bardakji@rtregionsud.fr 

The journey continues aboard the legendary Train des Pignes. Let Laetitia Frassetto, a certified  
tour guide, tell you its story while you enjoy breathtaking scenery as you pass through the  
ancient border town of Entrevaux.

Le voyage continue à bord du mythique train des Pignes. Laissez-vous conter son histoire par 
la Guide Laetitia Frassetto, tout en profitant des paysages à couper le souffle, en passant par 
l’ancienne ville frontière d’Entrevaux.

Guide: Laetitia FRASSETTO - Mob/ +33 (0)6 09 64 36 17 - contact@laety-guide.fr
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Guides de Pays de Haute Provence We are committed to promoting the human,  
architectural, and natural heritage of our region: hilltop villages, isolated chapels, wild 
and stunning landscapes, local products... we invite you to join us on exciting journey

Des spécialistes à votre service / Specialists at your service
Nous nous attachons à mettre en valeur le patrimoine humain, architectural et naturel  
de notre région: villages perchés, chapelles isolées, paysages sauvages et étonnants, 
produits du terroir … nous vous invitons à des voyages passionnants.

Guides de Pays de Haute Provence
Sabrina Da Conceiçao
T. +33(0)6 82 33 69 31
sabrinagdp04@gmail.com
 

If you are considering setting up a partnership with a local incoming agency, please 
feel free to contact :

Si vous souhaitez collaborer avec une agence de guides locale, n’hésitez pas à 
contacter :

USEFUL INFORMATION / INFORMATIONS UTILES  

L’Art en chemin In the heart of the UNESCO Geopark of Haute-Provence, we  
accompany you for a day or a longer stay in the magnificent landscapes of the  
Digne-les-Bains region. With Art en Chemin, let yourself be guided along the paths of 
the largest open-air art museum.

Tourisme culturel à faible impact environnemental / Low-impact cultural tourism.
Au cœur de l’UNESCO Géoparc de Haute-Provence, nous vous accompagnons 
le temps d’une journée ou d’un séjour dans les paysages grandioses du pays de  
Digne-les-Bains. Avec Art en Chemin, laissez-vous guider sur les sentiers du plus 
vaste musée d’art à ciel ouvert.

L’Art en chemin
 T. +33(0)7 83 86 13 14
contact@artenchemin.fr
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Contact
Philippe Leouffre : +33 (0)6 61 53 09 66
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www.alpes-haute-provence.com

Coming to the Alpes de Haute Provence


